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	10
	Pag. 506
3.A

	Montagem Final do Motor. Durante a montagem completa do motor, a redutora serve como base de montagem, no qual todos conjuntos restantes são instalados. Monte a redutora no suporte giratório do conjunto de motor 6795579 usando (250-C20, - C20B, - C20F, - C20J) ou 6796963 (250 - C20S, - C20W) e uma talha. Instalar a redutora no suporte giratório com a parte da frente do alojamento (a parte da frente é a direção que o suporte do motor do tipo-U é deslocado da linha central de rotação do carrinho). Fixe a redutora ao carrinho com nove parafusos de montagem de AN5H4A.
Final engine assembly. During assembly of the complete engine, the power and accessory gearbox serves as the base assembly on which all other assemblies are installed. Mount the power and accessory gearbox in the engine assembly 6795579 turnover stand using 6796963 (M250-C20, -C20B, -C20F, -C20J) or 6798261 (M250-C20S, -C20W) assembly lift and a hoist. Install the gearbox in the turnover stand with the housing forward (forward is the direction the U-type engine support is offset from the rotation axis of the stand). Secure the gearbox to the stand with nine AN5H4A mounting bolts.
	************
	**************

	20
	Pag. 507
3.B
	Instalar o conjunto do compressor na redutora como segue:
(1) Girar o carrinho até que a face do alojamento da redutora fique virado para cima.
NOTA: Verifique para assegurar-se de que o compressor e as flanges montadas na redutora estejam limpas e livres do material estranho que poderiam causar um desalinhamento.
Install the compressor assembly on the gearbox as follows:
(1) Rotate the turnover stand until the gearbox housing is facing up.
NOTE: Check to ensure that the compressor and the gearbox mounting flanges are clean and free of foreign material which could cause misalignment.
	
	

	30
	
	(2) Lubrificar e instalar os anéis como demonstrado nas Fig. 111 ou 112, no Difusor Traseiro do Compressor. Checar para ter certeza de que existe um anel no Eixo Engrenagem Adaptador conforme Fig. 501.
(3) Lubrificar (Óleo de Motor) o Eixo Engrenagem Adaptador e o guia de rolamento 23006778 e instalá-lo no Eixo Engrenagem Adaptador do Compressor conforme Fig. 501.
(2) Lubricate and install packings, as shown in FIG.s 111 or 112, on the compressor rear diffuser. Check to be sure there is a packing on the adapter spur gearshaft per FIG. 501. 
(3) Lubricate (engine oil) the spur adapter gearshaft and 23006778 bearing guide and install it on the compressor spur adapter gearshaft per FIG. 501.
	
	

	40
	
	(4) Determinar a quantidade de calços para instalação do compressor.
(4) Determine the shims required for compressor installation
	Ver Ficha / See Sheet
M10.03.04.0680 

	50
	
	Executar os passos (5) até (7).
(5) Colocar o Compressor na Gearbox com os calços requeridos. Torquear os parafusos para 70 - 85 lb.in e frenar. Torquear as porcas para 74 - 89 lb.in. 
Torque aplicado nos parafusos (     ) lb.in
Torque aplicado nas porcas (     ) lb.in.
Do steps (5) to (7).
(5) Place the compressor on the gearbox with the required shims in place at the bolt pads. Torque bolts to 70 - 85 lb.in. and secure with lockwire. Torque nuts to 74 - 89 lb.in.


	
	






	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration Date
	
	

	
	
	     
	     
	
	

	Operação
Sequence
	Referência
Reference
	Procedimentos / Tolerâncias
Procedures / Serviceable Limits
	Montado
Assembly by
	Inspecionado
Inspected by

	60
	Pag. 507
3.C
	Instalar a turbina no conjunto redutora – compressor como segue:
(1) Girar o carrinho até o compressor facear o chão.
NOTA: Verifique para assegurar-se de que a turbina e as flanges de montagem da redutora estão limpas e livres de material estranho que poderá causar um desalinhamento.
CUIDADO: NÃO REMOVA MAIS MATERIAL DO QUE ABSOLUTAMENTE NECESSÁRIO PARA ALISAR IRREGULARIDADES OU BORDAS AFIADAS NO CHANFRO.
Install the turbine on the compressor--gearbox assembly as follows: 
(1) Rotate the turnover stand until the compressor is facing down. 
NOTE: Check to ensure that the turbine and the gearbox mounting flanges are clean and free of foreign material which could cause misalignment. 
CAUTION: DO NOT REMOVE MORE MATERIAL THAN ABSOLUTELY NECESSARY TO SMOOTH IRREGULARITIES OR SHARP EDGES ON THE CHAMFER
	
	

	70
	
	Executar os passos (2) até (4).
NOTA: Se a marca na cabeça do parafuso tirante não for visível, desconsiderar o procedimento para o acoplamento da turbina ao compressor no adaptador estriado que segue. Combinar a extremidade dianteira do acoplamento da turbina-ao-compressor no eixo engrenagem adaptador é ainda requerido.
Do steps (2) to (4)
NOTE: If the dot on the tie bolt head is not visible, disregard the matching procedure, for the turbine-to-compressor coupling to splined adapter which follows. Matching the turbine-to-compressor coupling forward end to the spur adapter gearshaft assembly is still required.
	
	

	80
	Pag. 508
3.C
	Executar os passos (5) até (8).
NOTA: A marca “O” vibrogravada no acoplamento da turbina ao compressor, são as marcas do processo e não devem ser confundidas com a marca de balanceamento "00". As marcas "00" em cada extremidade não estão necessariamente alinhadas axialmente uma com a outra.
Do steps (5) to (8)
NOTE: Vibropeened “0” marks on the turbine--to--compressor coupling are process marks and must not be confused with the “00” balance mark. The “00” marks at each end are not necessarily axially in line with each other.
	
	

	90
	Pag. 509
3.C
	Executar os passos (9) até (13).
NOTA: Tomar cuidado para não danificar algumas das estrias do acoplamento forçando o conjunto da turbina durante a instalação.
(12) Fixar a Turbina com 5 porcas. Torquear as porcas de (5/16 – 24) de (110 – 120 lb.in.), Torque Aplicado (     ) in. e nas demais de (1/4 – 28) torquear para 55 – 65 lb.in. Torque aplicado (     ) in.
(13) Instalar o conjunto de Termoelementos. Torquear os parafusos para 35 – 40 lb.in e frenar. Torque Aplicado (     ) in.
Do steps (9) to (13)
NOTE: Use caution so as not to damage any of the mating splines by forcing the turbine assembly during installation.
(12) Retain the turbine with five nuts. Coat stud threads lightly with antiseize compound before installation. Torque the 5/16-24 nut between the exhaust ducts to 110 - 120 lb in. and the other four nuts (1/4-28) to 55 - 65 lb in.
(13) Remove locking fixture and reinstall thermocouple. Torque bolts to 35 - 40 lb in. and secure with lockwire. 
	
	

	
	
	NCC
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	100
	Pag. 509
3.D
	Instalação da seção de Combustão (FIG 111 ou 112).
Install the combustion section components (FIG.111 or 112)
	Ver Ficha / See sheet
M10.02.04.0677
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	110
	Pag. 510
3.E
	Instalação dos Componentes do Sistema de Lubrificação (M250 - C20, - C20B,
- C20F, - C20J).
Executar os passos (1) até (4).
ATENÇÃO: FALHA NA CORRETA INSTALAÇÃO, ALINHAMENTO OU TORQUE NAS CONEXÕES E TUBOS DE COMBUSTÍVEL, ÓLEO E AR PODERÃO RESULTAR EM UM FALHA DO MOTOR.
Install the lubrication system components (M250-C20, -C20B, -C20F, -C20J)
Do steps (1) to (4)
WARNING: FAILURE TO PROPERLY INSTALL, ALIGN, AND TIGHTEN FUEL, OIL, AND AIR FITTINGS AND TUBES COULD RESULT IN AN ENGINE FAILURE
	
	

	
	
	Item
	Tarefa / Task
	Limite / Limit
	Aplicado / Applied
	
	

	
	
	1
	Torque
	(55 – 80 lb.in.)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	1
	Torque
	(75 – 110 lb.in.)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	2(a)
	Torque
	(150 – 200 lb.in.)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	2(b)
	Torque
	(150 – 200 lb.in.)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	2(b)
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	2(d)
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	2(d)
	Torque
	(80 – 120 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	3
	Torque
	(75 – 110 lb.in.)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	3
	Torque
	(50 – 75 lb.in.)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	4(a)
	Torque
	(150 – 200 lb.in.)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	4(b)
	Torque
	(65 – 100 lb.in.)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration Date
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	120
	Pag. 513
3.H
	Instalação do Sistema de Combustível Bendix (250 – C20, - C20B, - C20F, - C20J).
Instalar os componentes do sistema de combustível como segue:
Executar os passos (1) até (9).
NOTA: Quando instalar o tubo do filtro de ar PC ao scroll, certifique-se que a extremidade mais longa do tubo está fixada ao filtro de ar PC.
Bendix Fuel System Components Installation (M250-C20, -C20B, -C20F, -C20J)
Install the fuel system components as follows:
Do steps (1) to (9)
NOTE: When installing the scroll to Pc filter tube, and make sure the longer end of the tube is attached to the Pc filter.
	
	

	
	
	Item
	Tarefa / Task
	Limite / Limit
	Aplicado / Applied
	
	

	
	
	1(a)
	Torque
	(75 – 110 lb.in.)
	[bookmark: Texto3](     ) in
	
	

	
	
	1(b)
	Torque
	(55 – 80 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	2
	Torque
	(70 – 85 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	3(a)
	Torque
	(55 – 80 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	3(b)
	Torque
	(55 – 80 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	4
	Torque
	(70 – 85 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	5(a)
	Torque
	(75 – 100 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	5(b)
	Torque
	(150 – 200 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	6
	Torque
	(70 – 85 lb.in)
	(     ) in
	
	

	
	
	7
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	9(a)
	Torque
	(80 – 120 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	9(b)
	Torque
	(80 – 120 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	9(c)
	Torque
	(80 – 120 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	9(d)
	Torque
	(55 – 80 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	9(d)
	Torque
	(40 – 65 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	9(d)
	Torque
	(80 – 120 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	9(d)
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	9(e)
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	9(f)
	Torque
	(55 – 80 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	9(f)
	Torque
	(80 – 120 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	9(g)
	Torque
	(150 – 200 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	9(h)
	Torque
	(150 – 200 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	9(h)
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	9(i)
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	9(i)
	Torque
	(80 – 120 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	9(i)
	Torque
	(55 – 80 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	NCC
	Torque
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	130
	Pag.516
3.K.
	Instalação dos Componentes do Sistema Elétrico (250 – C20F).
Instalar os componentes do sistema elétrico como segue:
Executar os passos (1) até (4).
Install the electrical system components (M250-C20F)
Install the electrical system components as follows:
Do steps (1) to (4)
	
	

	
	
	Item
	Tarefa / Task
	Limite / Limit
	Aplicado / Applied
	
	

	
	
	2
	Torque
	(150 – 200 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	3
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	3
	Torque
	(70 – 90 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	3
	Torque
	(50 – 70 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	3
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	3
	Torque
	(55 – 80 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	3
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration Date
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	140
	Pag. 517
3.N.
	Instalação dos Componentes do Sistema de Ar do Motor.
AVISO: ERRO AO INSTALAR, ALINHAR, E APERTAR CORRETAMENTE O TUBOS E CONEXÕES DE COMBUSTÍVEL, ÓLEO, E AR PODERÁ RESULTAR EM UMA FALHA NO MOTOR.
Executar os passos (1) até (8).
Engine Air Systems Component Installation
WARNING: FAILURE TO PROPERLY INSTALL, ALIGN, AND TIGHTEN FUEL, OIL, AND AIR FITTINGS AND TUBES COULD RESULT IN AN ENGINE FAILURE.
Do steps (1) to (8).
	
	

	
	
	Item
	Tarefa / Task
	Limite / Limit
	Aplicado / Applied
	
	

	
	
	1.(a)
	Torque
	(150 – 200 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	2
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	4
	Torque
	(150 – 200 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	4
	Torque
	(100 – 150 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	5
	Torque
	(55 – 80 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	6
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration Date
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	150
	Pag. 518
4.B
	Placas de Identificação: Adicione os seguintes dados da revisão nas placas de identificação do motor.
NOTA: Remova a placa de identificação antes de marcar. Usar selos de metal marcados de 0,094 in. (2,39 mm). Esfregar o esmalte preto do motor nos caracteres impressos.
NOTA: As horas totais impressas na placa de identificação são horas acumulados no componente desde novo. Não interprete como total de horas desde a última revisão.
Executar os passos (1) até (4).
Identification Plates: Add the following overhaul data to the identification plates of the engine.
NOTE: Remove identification plate before marking. Use 0.094 in. (2.39 mm) character metal stamps. Rub black engine enamel into stamped characters.
NOTE: The total hours stamped on the identification plate is accumulated time on the component since production. Do not misinterpret as total hours since last overhaul.
Do steps (1) to (4)
	
	



	Observações:
Observation:
	     

	     

	     

	     

	Aprovação
Approval
	Nome
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